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Гастроли Московского драматического театра имени Пушкина

НА ПУТИ К СОВРЕМЕННИКУ
Спектакли москвичей ожи­

дались нами с интересом. И 
причины тому есть. Вот уже 
три года труппу возглавляет 
новый главный режиссер —  
В. Морозов, дебют которого 
на столичной сцене вызвал 
немалый резонанс. «Сира­
но де Бержерак» Э, Ростана, 
«Брысь, костлявая, брысьі» 
С; Шальтяииса в театре име­
ни К. С. Станиславского от­
личались творческим свое­
образием, были отмечены 
смелым, новаторским поис­
ком молодого режиссера, от­
ражали незаурядность его 
творческой индивидуально­
сти. ■

Получить театр, стать его 
художественным руководи­
телем — значит обрести опре­
деленную независимость я 
свободу, самостоятельность 
в формировании актерского 
ансамбля, в ориентации на 
классического или современ­
ного героя, в выборе Репер­
туара и художественной позя. 
ции. ■- «!-;■ ■ •

За три* года проделана заа- 
чительиая работа — осуще­
ствлено семь постановок. Сре­
ди н н х и е  остался незаме­

ченным спектакль «Мотивы» 
цо пьесе М. Ворфоломеева. 
Спектакль н а  современную 
тему, безусловно, морозов, 
ский, режиссерский, и мно­
гие критики отметили его 
неоспоримое превосходство 
над самой пьесой.

Таким было начало. На 
встречу с рижанами Морозов 
приехал с Двумя новыми сво­
ими постановками, (5

Доверимся театру. И поста­
раемся уловить в сцениче­
ской истории спектакля по 
пьесе В- Мережко «Я — жен­
щина» поучительность, вы­
сокий накал жизненной прав­
ды. Осмыслить предложен­
ный нам материал и форму 
его драматургической пода­
чи, образы Маши (В, Ален­
това) и Кирилла (А. Чернов), 
мотивы истории главной ге­
роини. Задумаемся, какие че­
ловеческие конфликты, поис­
ки, побуждения, надежды, 
устремления вырастают из 
неурядиц Машиной жизни и 
СѴДЬбы. Я ГОВОРКІ’’̂ СУЙЬѲЫ» 
потому что само название 
— женщина» обязывает авто­
ра поведать вам о судьбе. К

сожалению, даже предпосы­
лок для такого серьезного 
разговора со зрителем в спек- 
такие мы не обнаруживаем. 
Налицо частные факты жиз­
ни современной молодой ге­
роини — тридцатилетяей го­
родской жительницы. Фак­
ты, которые в изобилии пре­
подносит вам наш быт — 
измеиа мужа, мелочные 
конфликты на службе, слу­
чайные встречи, которые ча­
ще приносят разочарование, 
чем радость, повседневная 
замкнутость в кругу житей­
ских забот, повседневная 
спешка и стремлеіше удер­
жаться, устоять. Не высто­
ять, а именно устоять. Оре­
ол правдоподобия высвечен 
столь ярко и старательно, 
что за ним трудно разгля­
деть суть. Кажется, что и 
драматург, и режиссер, и ак­
теры стремились к одному 
— к бытовой узнаваемости 
героев спектакля, - -  

В моде вдруг окавалось 
зто безобидное вроде бы оп­
ределение — узнаваемость. 
Но порою между узнаваемо­
стью и достоверностью худо­

жественных образов — про­
пасть. л

-Как правило, главное, что 
гибнет в этой безжалостной 
пропасти, И есть гЛавиое в 
искусстве — его идея, его 
духовность, сила его миро­
воззренческой направленно­
сти. Душевная непритяза­
тельность персонажей, зазем­
ленный натурализм таких об­
разов, как Саша (Ю. Румян­
цев) или Барашек (В. Вино­
градов), безмятежная а сво­
ей серости Наташа (С. Роди­
на) ни в  коей мере де могут 
удовлетворить потребность 
зрителя во встрече е  наши­
ми Подлинными современни­
ками. •
• Когда театр ограничи­
вает свои задачи лишь- 0Д- 
Ной —- воссозданием быто­
вой атмосферы, он утрачи­
вает критерии художествен- 
НОСТЯ. • ’ А’?','

В афщре спектакля «Луна 
в форточке» значится имя 

■М. Булгакова. Правда, есть 
в вей и существенная оговор­
ка; Пьеса Р. Феденева —  
лишь вариации на темы Бул­
гакова. Но думаю, что даже в 
виде вариаций подобная пье­

са. в основе которой лежит 
творчество большого писате­
ля, имеет право на сущест­
вование с большими оговор­
ками.

Глубокое осмысление 
творческого наследия Булга­
кова советским литературо­
ведением, театром к  дире* 
магогрефом Я Щ И К к о с ­
нулось автора пьесы, рн, с 
субъективностью - даввию- • 
них критиков прочитал Бу»*-, 
такова. И подтверждение 
тому — несостоятельность 
его интерпретации образов 
Булгакова. булгаковской 
стилистики, булгаковской ме­
тафоры и гротеска. Правда, 
режиссеру удалось, на мой 
взгляд, приблизиться к по­
ниманию подливного Булга­
кова. Щемящие и светлые 
интонации первой его роста- 
новсной постановки отозва­
лись здесь пусть мимолет­
но, но отчетливо в рисунке 
образа Максакова (С. Зер­
нов), в ритмическом построе- 
НИИ второго дебетам , > • > '  
которых безошибочно най’

обмануться ига ослепиться 
далеким . светом надеящы. 
Тем светом, котоі 
в другую — йоВую,

Вскоре после привода 
новый коллектив 
«Театр» предоста

Розову возможность выска­
заться на своих страни­
цах вместе с другими худо­
жественными руководите­
лями театров Москвы и 
Минска р проблемах репер-. 
туарноЙчолатВіиі. — -Д'.’

,-^  ЧТо такое
пертувр?>.‘*т“;-отме»|И'.вЩ;.'%̂

ЙЙЙ?” "* -
ГОРЫХ ХУДОЖНИК ИЛИ,’) 
театр; е с л и , брать его -эдо? 
■пюйеекую едиющу, ,;в$мй 
полагает р азгов ар и в ать .\со  
зрителем, -и аще — та «ни-/ 
тонация», с  которой ведет** 
ся  разговор.

Это высказывание мож­
но считать программой ре­
жиссера, первая часть кого*, 
рой пока что в*бі«Ж“ 
вести интенсивный 
ский поиск, Не і 
путцпоиска. Чело 
ствуют только уд 
-ритЬі».' ниххочется. 
полвения второй чае 
ГИММЫ ■ :
сера есть вое средствам  
главное •*. ввтереевые род

-:.т; лииин,-


